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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: He began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of Jesus in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb DIDASKW, which means “to teach.”


The present tense is a descriptive progressive present, which describes a continuing action at that time.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples.  This is followed by the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “it is necessary.”


The present tense is a static present for a state or condition that does not change.


The active voice indicates that the state or condition that the Son of Man must suffer produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative subject-of-the-infinitive
 from the masculine singular article and noun HUIOS plus the genitive of relationship from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “for the Son of Man.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural adjective POLUS, meaning “many things.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb PASCHW, which means “to suffer.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the Son of Man will produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the main verb DEI.

“And He began to teach them that it is necessary for the Son of Man to suffer many things”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the aorist passive infinitive from the verb APODOKIMAZW, which means “to be rejected.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The passive voice indicates that the Son of Man will receive the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the main verb DEI.

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “by the elders.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of agency from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS, meaning “the chief priests”
 plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of agency from the masculine plural article and noun GRAMMATEUS, meaning “the scribes.”

“and be rejected by the elders and the chief priests and the scribes,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the aorist passive infinitive from the verb APOKTEINW, which means “to be killed.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The passive voice indicates that the Son of Man will receive the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the main verb DEI.

“and be killed,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine plural cardinal adjective TREIS plus the noun HĒMERA, meaning “after three days.”  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb ANISTĒMI, which means “to come back to life from the dead: rise up, come back from the dead 1 Cor 15:4, 51; 1 Thes 4:14, 16; 12:25; Mk 8:31; 9:9f, 31; 10:34; 12:25; 16:9; Lk 18:33; 24:7, 46; Jn 11:23f; 20:9; Acts 17:3.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the Son of Man will produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the main verb DEI.

“and after three days rise up.”
Mk 8:31 corrected translation
“And He began to teach them that it is necessary for the Son of Man to suffer many things and be rejected by the elders and the chief priests and the scribes, and be killed, and after three days rise up.”
Explanation:
1.  “And He began to teach them that it is necessary for the Son of Man to suffer many things”

a.  The Lord and the disciples are still walking from Bethsaida to Caesarea Philippi along the Jordan River after Peter has declared on behalf of himself and the group that they believe that Jesus is the Christ (the Messiah).  As they are walking Jesus begins to teach them things that He has never taught them before.  Jesus begins teaching them what is going to happen to Him in the near future.


b.  The first and most difficult thing for the disciples to understand and accept about the concept of Jesus as the Messiah is that He must suffer many things.  Mark, his readers, and us all know from the other historical accounts what those things were that Jesus suffered: being slapped, spit on, ridiculed, punched, beaten, verbally abused and finally crucified.  The important word of clarification here used by Jesus is the word ‘necessary’.  It was an absolute ‘must’ that the Messiah must suffer at the hands of His enemies.  It was the Father’s plan.  Sins had to be atoned for by the Lamb of God, who takes away the sins of the world.  The idea that the Messiah had to be judged for the sins of the world was absolutely foreign to the thinking of the disciples, the Pharisees, the scribes, the Sadducees and all other groups religious and political in Israel.


c.  We don’t know exactly how much detail Jesus gave the disciples about the coming events, but it was enough to cause Peter to deny that Jesus was telling the truth or that it must never happen.  He as well as the others were shocked by what Jesus was saying.  And yet Jesus kept patiently teaching and explaining.  He most likely walked them through Ps 22 and Isa 53.


d.  Mt 16:21 is a parallel passage: “From that time Jesus began to show His disciples that He must go to Jerusalem, and suffer many things from the elders and chief priests and scribes, and be killed, and be raised up on the third day.”
2.  “and be rejected by the elders and the chief priests and the scribes,”

a.  In addition to suffering many things, Jesus taught the disciples that He must be rejected by the political and religious leaders of Israel.  The word “elders” refers to the members of the Sanhedrin (with a couple of exceptions).  The chief priests refer to the former chief priest Annas and the current chief priest, Caiaphas, Jn 18:13.  The scribes refer to the theological professors and religious leaders.


b.  John explains:



(1)  Jn 5:18, “For this reason therefore the Jews were seeking even more to kill Him, because He was not only abolishing the Sabbath, but also was calling God His own Father, making Himself equal with God.”



(2)  Jn 7:1, “And after these things Jesus kept on walking in Galilee; for He was not willing to walk in Judea, because the Jews were seeking to kill Him.”

3.  “and be killed,”

a.  Jesus adds that the leaders of Israel will accomplish their desire.  They will kill Him.  He knows it and tells the disciples ahead of time what will happen.


b.  That Jesus was really the Messiah and could really be killed by His enemies was unheard of in Jewish theology or thinking.  In Peter’s mind this was impossible.  A lot of jaws dropped in awe at this statement.  We can also imagine that some of the disciples might have started wondering what was going to happen to them.  If the leaders of Israel were going to kill Jesus, were they next?


c.  The passive voice proves that even though Jesus exhaled and did not inhale again at His death, the Jewish leaders are held responsible for causing His physical death.  He received physical death at their hands.

4.  “and after three days rise up.”

a.  Finally, Jesus adds the most astounding statement of all.  After three days He is going to rise up from the dead.  That someone would rise from the dead was hardly shocking to the disciples; for they all believed in resurrection and had seen resuscitations with their own eyes.  But for the Messiah to die and come back to life there was no precedent.  That didn’t make any sense, since the Messiah wasn’t supposed to die in the first place.


b.  This prediction was a prediction that only God could make; for no man had ever predicted their own death and resuscitation or resurrection.  The fact that many Jews believed in the possibility of resuscitation or resurrection can be seen in Herod Antipas’ belief that Jesus was none other than John the Baptist come back from the dead.


c.  Mark and his readers both knew that this prediction by Jesus had come true.  But Mark’s point in putting the statement at this point in his gospel shows that Jesus never mentioned this fact until His public ministry in Galilee was finished.  After the events of the next couple of days, the story will move from the farthest point north in Israel south to Jerusalem and the crucifixion and resurrection of Jesus.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The resurrection of Jesus is announced by Jesus Himself (Mk 8:31; 9:9; 9:31 and  10:34).”


b.  “The historical course of events was perhaps that the Sanhedrin, whose Sadducean and Pharisaic members were united in hostility to Jesus, had Jesus arrested, held a brief hearing, and then handed Him over to the procurator to be executed as a political revolutionary, Mk. 15:1.  In this case the Jewish court and the Roman governor found they could work together in eliminating Jesus of Nazareth.”


c.  “Mt 16:21 expressly says ‘from that time’.  They had to be told soon about the approaching death of Jesus.  The confession of faith in Jesus indicated that it was a good time to begin.  Death [would be] at the hands of the Sanhedrin (elders, chief priests, and scribes) in which Pharisees and Sadducees had about equal strength.  The resurrection on the third day is mentioned, but it made no impression on their minds.  This rainbow on the cloud was not seen. After three days Mt 16:21 has ‘the third day’ in the locative case of point of time (so also Lk 9:22).  There are some people who stickle for a strict interpretation of ‘after three days’ which would be ‘on the fourth day,’ not ‘on the third day’.  Evidently Mark’s phrase here has the same sense as that in Matthew and Luke else they are hopelessly contradictory.  In popular language ‘after three days’ can and often does mean ‘on the third day,’ but the fourth day is impossible.”


d.  “The word ‘necessary’ points to the inevitableness and rationale of the Cross.  Since God is love and man is a sinner, He will provide a salvation for him.  But since He is also just, it is necessary in the nature of the case, for Him to die on the Cross and thus pay the penalty that would satisfy the demands of that justice which required that sin be paid for.  The religious leaders of Israel put Jesus to the test for the purpose of approving Him as Messiah, for they were looking for their Messiah.  But He did not meet their specifications.  He was not the kind of a Messiah the Jews wanted.  They wanted a military leader who would liberate them from the yoke of Rome, not a Savior who would free them from their bondage to sin.  Peter in his first letter speaks of the same thing.  The article appears before each word, elders, chief priests, and scribes, saddling each with his separate responsibility.  The announcement of His resurrection made no impression upon the disciples, as their future behavior at that event clearly shows.”


e.  “Now that they had confessed their faith in Christ, the disciples were ready for the ‘secret’ Jesus wanted to share with them: He was going with them to Jerusalem where He would die on a cross.  From this point on, Mark will focus on their journey to Jerusalem and the emphasis will be on Jesus’ approaching death and resurrection.  This announcement stunned the disciples.  If He is indeed the Christ of God, as they had confessed, then why would He be rejected by the religious leaders?  Why would these leaders crucify Him?  Did not the Old Testament Scriptures promise that Messiah would defeat all their enemies and establish a glorious kingdom for Israel?  There was something wrong somewhere and the disciples were confused.”


f.  “After Peter declared that Jesus is the Messiah Jesus began to teach them what this meant.  This marked a turning point to new content in His teaching.  Contrary to popular messianic expectations, Jesus had not come to establish an earthly messianic kingdom at that time.  Instead He declared that the Son of Man must suffer many things (Isa 53:4, 11), be rejected by the Jewish authorities, be killed, and after three days (‘on the third day’; Mt 16:21; Lk 9:22) rise again (Isa 52:13; 53:10-12).  This introduced to the disciples a new element in God’s kingdom program for which they were not prepared.  In this context ‘necessary’ refers to the compulsion of God’s will, the divine plan for Jesus’ messianic mission.  This prediction shows His submission to it.  Three groups—the elders (influential lay leaders), chief priests (Sadducees including former high priests), teachers of the Law (scribes, mostly Pharisees)—constituted the Sanhedrin, the Jewish supreme court.”


g.  “Our Lord knew exactly what awaited Him, and told His disciples in plainest language what the order of events would be. He had come into the world to die.  The foreknowledge of Jesus may be accounted for in three ways, all in perfect harmony with each other.  In the first place, though He had become Man, He did not cease to be God, and therefore He knew from the beginning all things through which He was to pass.  Then as Man He was a Student of the Word.  He knew the Scriptures and came to fulfill them.  So He based His predictions upon the Scriptures.  And, lastly, He was a Prophet speaking under the direct control of the Holy Spirit.”


h.  “In the Synoptic Gospels it is emphasized that the Son of man ‘must’ suffer.  That is to say, the death of Christ was no accident: it was rooted in a compelling divine necessity.  This we see also in our Lord’s prayer in Gethsemane that the will of the Father be done (Mt 26:42).”
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